
EN PROSPECTUS PROSPECTO ES

1. Competition Dates 1. Días de Competencia

4/November/2025 - 09/November/2025 4/Noviembre/2025 - 09/Noviembre/2025

2. Organizer 2. Organizador

Venezuela Table Tennis Federation Federación Venezolana de Tenis de Mesa

Caracas, Venezuela Caracas, Venezuela

3. Tournament Director 3. Director del Torneo

DANIR BALBAS DANIR BALBAS 

0412-2308310 0412-2308310

4. Media and Press Officer 4 Jefe de Prensa y Medios

GUILLERMO LARRAZABAL GUILLERMO LARRAZABAL

0416-5383780 0416-5383780

TBD

5. Referee 5. Juez General

JUAN CARLOS MEDINA JUAN CARLOS MEDINA

+58 4125437594 +58 4125437594

 jcmedinar@hotmail.com  jcmedinar@hotmail.com

6. Competition Manager 6. Gerente de Competición

David Gallego David Gallego

+573117705603 +573117705603

dgalleg1@eafit.edu.co dgalleg1@eafit.edu.co

7. Venue 7. Lugar de competencias

POLIEDRO DE CARACAS POLIEDRO DE CARACAS

Principal Cacique Tiuna, Caracas Venezuela Principal Cacique Tiuna, Caracas Venezuela

https://maps.app.goo.gl/RiFCLYtCLr4Vyytv7?g_st=com.google.maps.preview.copy https://maps.app.goo.gl/RiFCLYtCLr4Vyytv7?g_st=com.google.maps.preview.copy

8. Events 8. Eventos

1 30-34 Men'' and Women's Teams and Singles 1 30-34 Equipos e individual Masculino y Femenino

2 35-39 Men'' and Women's Teams and Singles 2 35-39 Equipos e individual Masculino y Femenino

3 40-44 Men's and Women's Teams and Singles 3 40-44 Equipos e individual  Masculino y Femenino

4 45-49 Men's and Women's Teams and Singles 4 45-49 Equipos e Individual Masculino y Femenino

5 50-54 Men's and Women's  Teams and Singles 5 50-54 Equipos e Individual Masculino y Femenino

6 55-59 Men's and Women's Teams and Singles 6 55-59 Equipos e Individual Masculino y Femenino

7 60-64 Men's and Women's Teams and Singles 7 60-64 Equipos e Individual Masculino y Femenino

8 65-69 Men's and Women's Teams and Singles 8 65-69 Equipos e Individual Masculino y Femenino

9 70-74 Men's and Women's Teams and Singles 9 70-74 Equipose Individual Masculino y Femenino

10 75+ Men'sand Women's Teams and Singles 10 75+ Equipos e Individual Masculino y Femenino

11 30+ Men's and Women's OPEN 11 30+ Abierto Individual Masculino y Femenino

12 30-39 Men's Doubles 12 30-39 Dobles Masculino

13 40-49 Men's Doubles 13 40-49 Dobles Masculino

14 50-59 Men's Doubles 14 50-59 Dobles Masculino

15 60+Men's Doubles 15 60+ Dobles Masculino

16 30-39 Mix's Doubles 16 30-34 Dobles Mixtos

17 40-49 Mix's Doubles 17 35-44 Dobles Mixtos

18 50-59 Mix's Doubles 18 45-54 Dobles Mixtos

19 65+ Mix's Doubles 19 65+ Dobles Mixtos

9. Eligibility 9. Elegibilidad

Only associations which are not in arrears (including the 2025 affiliation Solo las Asociaciones que no esten en mora (incluyendo las cuotas de 

quotas with ITTF-Americas) may nominate players to participate. afiliaciones del 2025 de la ITTF-Americas) podrán inscribir jugadores. 

30-34 Born between 1995-1991 Teams and Singles Event 30-34 Nacidos entre 1995-1991 Evento de Equipos e Individual

35-39 Born between 1990-1986 Teams and Singles Event 35-39 Nacidos entre 1990-1986 Evento de Equipos e Individual

40-44 Born between 1985-1981 Teams and Singles Event 40-44 Nacidos entre 1985-1981 Evento de Equipos e Individual

45-49 Born between 1980-1976 Teams and Singles Event 45-49 Nacidos entre 1980-1976 Evento de Equipos e Individual

50-54 Born between 1975-1971 Teams and Singles Event 50-54 Nacidos entre 1975-1971 Evento de Equipos e Individual

55-59 Born between 1970-1966 Teams and Singles Event 55-59 Nacidos entre 1970-1966 Evento de Equipos e Individual

60-64 Born between 1965-1961 Teams and Singles Event 60-64 Nacidos entre 1965-1961 Evento de Equipos e Individual

65-69 Born between 1960-1956 Teams and Singles Event 65-69 Nacidos entre 1960-1956 Evento de Equipos e Individual

70-74 Born between 1955-1951 Teams and Singles Event 70-74 Nacidos entre 1955-1951 Evento de Equipos e Individual

75+ Born between 1950 or before. Teams and Singles Event 75+ Nacidos en 1950 o antes. Evento de Equipos e Individual

30+ OPEN Born in 1995 or Born Before - Men's and Women's Singles Event 30+ OPEN Nacidos en 1960 o antes. Abierto Individual Masculino y Femenino

30-39 Born between 1995-1986 Men's Doubles Event 30-39 Nacidos entre 1995-1986 Dobles Masculino

40-49 Born between 1985-1976 Men's Doubles Event 40-49 Nacidos entre 1985-1976 Dobles Masculino

50-59 Born between 1975-1966 Men's Doubles Event 50-59 Nacidos entre 1975-1966 Dobles Masculino

60+ Born between 1965- Men's Doubles Event 60+ Nacidos en 1965 o antes. Dobles Masculino

30-39 Born between 1995-1986 Mix's Doubles 30-39 Nacidos entre 1995-1986 Dobles Mixtos

40-49 Born between 1985-1976 Mix's Doubles 40-49 Nacidos entre 1985-1976 Dobles Mixtos

50-59 Born between 1975-1966 Mix's Doubles 50-59 Nacidos entre 1975-1966 Dobles Mixtos

60+ Born between 1965- Mix's Doubles 60+ Nacidos en 1965 o antes. Dobles Mixtos

Av. Teherán, Instituto Nacional del Deporte, Gimnasio Oswaldo Papelón 

Borges, Piso 6, Urbanización Montalbán, Distrito Capital

Av. Teherán, Instituto Nacional del Deporte, Gimnasio Oswaldo Papelón 

Borges, Piso 6, Urbanización Montalbán, Distrito Capital
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Note: - Each association is allowed   a max. of 5 Teams per event Nota: - Cada Asociación tiene derecho a un máximo  de 5 Equipos por género en 

category. To carry out the category there must be at least 3 teams from cada categoría. Para realizar la categoría debe haber mínimo 3 equipos de

different contries. diferente país.  Para realizar la competencia en la modalidad individual deben

For an individual event to take place there has to be a minimum of 5 entries de inscribirse mínimo 5 Jugadores en la categoria que se va a competir y de

Players must register in the category that is going to compete and 3 al menos 3 países diferentes. Si una categoria no cumple con el mínimo de

diferent Countries 'If a category does not meet the minimun number of inscritos requerido se unificará con la categoría inmediatamente inferior. 

entrants required 'will be combined in the immediately lower category.

An athlete may represent another country if he or she has demonstrated at least de residencia legal en dicho país.
5 years of legal residence in that respective country.

10. Format of play 10. Formato de juego

10.1 Teams: 10.1 Equipos

The Modified Corbillon Cup System will be used in all categories. Se usará el  sistema Copa Corbillon modificada en todas las categorias.

Each National Association can enter four teams per gender and Category Cada Asociación podrá inscribir cuatro equipos por género y categoria

A team shall consist of a minimum of 2 and a maximum of 4 players for Un equipo consistirá de un minimo 2 y un maximo 4 jugadores por cada 

each match. partido.

The order of play shall be A-X, B-Y,DB/DB,A o C-Y o Z,B o C o D-X o Z o W El orden de partidos será A-X, B-Y, DB/DB, A o C - Y o Z, B o C o D-X o Z o W

The player who plays the fourth (4) game will not be able to play the fifth (5) El jugador que juegue el cuarto (4) partido no podra jugar el quinto (5) partido

games.  All matches will be played best of 5 games. Todos los partidos serán al mejor de 5 juegos.

The competition will be played in two stages: Las competencias se jugarán en dos etapas:

- First Stage: Preliminary groups of 3-4 teams (round robin). - Primera etapa: Grupos Peliminares de 3-4 equipos (todos contra todos).

- Second Stage: Knock-out system - Segunda etapa: Llave de Simple Eliminación

Teams may not be formed with athletes from other countries No se podran conformar equipos con deportistas de otros paises

10.2 Doubles: 10.2 Dobles

MD, XD will be played on straight knock-out. MD, XD se disputaran llaves de simple eliminación.

Matches will be best of 5 games. Los partidios se jugarán al mejor de 5 juegos. 

10.3 Singles: 10.3 Individuales:

The competition will be played in two stages: La competencia se jugará en dos etapas:

- First Stage: Groups of 3-4 players. Matches best of 5 games - Primera etapa: grupos de 3-4 jugadores, partidos al mejor de 5 juegos.

Depending on the number of participants, the Referee may determine Dependiendo el número de participantes el Juez General podrá determinar si clasifica

whether only one athlete from each group qualifies for the next phase. solo un deportista por cada grupo a la siguiente fase.

- Second Stage: Knock-out. Matches best of 5 games - Segunda etapa: llave de simple eliminación. Partidos al mejor de 5 juegos.

11. Seeding Lists 11. Cabezas de Serie

Teams and Individual: Results of the PanAmerican Championship Equipos e Individual:  Se usará los resultados del Campeonato 

held in Colombia, in 2024. Panamericano realizado en Colombia, en 2024.

8 players in each category will be seeded. Se sembrarán solo 8 jugadores en cada categoría

12. Provisional Schedule 12. Horarios Provisionales

Teams: 4 and 5 November 2025. First stage Groups Modalidad Equipos : 4 y 5 Noviembre 2025. Fase de Grupos

Teams: 5 November 2025. Second Stage: Knock-out and Finals Modalidad Equipos : 5  Noviembre 2025. Ronda eliminación simple- Finales

Mix's Doubles: 5 November Dobles Mixtos: 5 Noviembre.

Open: 6 y 7 Noviembre 2025. Grupos y eliminacion simple

Singles: 7 and 8 November. First stage Groups and second stage: Knock-out Modalidad Individual: 7 y 8 Noviembre. Grupos y eliminación simple.

Men's Doubles: 8 November Dobles Masculino: 8 de Noviembre.

Singles 9 November: Second stage: Knock-out and Finals Modalidad Individual: 9 Noviembre. Eliminación simple y Finales

Programming subject to change Progracion sujeta a cambios.

13. Delegates Meeeting and Team Events Draws 13. Reunion de Delegados para brindar información de los sorteos 

Will be held on november 3 at 18:00 h at the  Coliseum. Se realizará el 3 de noviembre a las 18:00 en ellugar asignado

Note: The official draw for singles, doubles and teams qualification groups takes place Nota: El sorteo oficial para la etapa de grupos individuales, dobles y  equipos se realizará

two (2) days before the first competition day, 12:00 local time following the dos (2) dias antes del primer dia de competencia, 12:00 hora local siguiendo el 

Snake system, in the presence of the Referee and the Competition Manager. sistema de serpiente, en presencia del Juez General y los gerentes de competencia.

14. Equipment 14. Equipamiento

Competition tables: Number: 14 Number: 14

Practice tables: Number: 8 Mesas de Prácticas: Number: 8

Balls:         RAISE FORSA Bolas: RAISE FORSA

Flooring:   TINSUE TLO 500R, RED Piso: TINSUE TLO 500R, ROJO

Dhs T 1223 BLACK Mesas de Competencia: Dhs T 1223 BLACK

Dhs T 1223 BLACK Dhs T 1223 BLACK

Open: 6 and 7 November 2025. First stage Groups and second stage : Knock-out on straight 

knock-out.

Las parejas pueden ser conformadas por jugadores de  diferentes federaciones. The pairs can be composed by players from differents asociations
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15. Hospitality: 15. Hospitalidad

Participants will be lodged at: Los participantes se hospedarán en:

Hotel 1: Hotel 1: 

Meliá Caracas Meliá Caracas

HAB INDIVIDUAL: 150USD  Incluye (1) Meal HAB INDIVIDUAL: 150USD  Incluye (1) Meal

HAB DOUBLE: 60 USD per person. Incluye (1) Meal HAB DOUBLE: 60 USD per person. Incluye (1) Meal

HAB INDIVIDUAL: 180USD Incluye (3) Meals HAB INDIVIDUAL: 180USD Incluye (3) Meals

HAB DOUBLE: 90 USD per person. Incluye (3) Meals HAB DOUBLE: 90 USD per person. Incluye (3) Meals

Web: Web: Hotel Melia Caracas, luxury hotel in Caracas, Venezuela | Melia.com

Hotel 2: n/a Hotel 2: n/a

Web: n/a Web: n/a

16. Entry Fee (in addition to hospitality fees): 16. Tarifa de Inscripciones

Teams:  200 USD / Team Equipos:  200 USD / Equipo

Singles:  100 USD / Player Individual:  100 USD / Jugador 

Open: 50 USD / Player Abierto: 50 USD / Jugador

Doubles: (40 USD) 20 USD / Player Dobles: (40 USD) 20 USD / Jugador

Mix's Doubles: (40 USD) 20 USD / Player Dobles Mixtos: (40 USD) 20 USD / Jugador

Coach                                        25 USD / Registered Coach Entrenadores                                    25 USD/ Entrenador inscrito

Companion                                25 USD Acompañante                                   25 USD

The entry will become official when the payment is received La inscripción se hace oficial con el pago de la misma, antes de la fecha de cierre

Payments will be received by the following electronic and physical means: Se recibiran pagos por los siguientes medios electrónicos y físicos:

1.Cash at the competition facilities prior to the tehnical meeting 1.Efectivo en las instalaciones de competencia antes de la reunión informativa

2. Bank transfer according to written request to LOC by each association. 2. Tranferencia bancaria según solicitud escrita al LOC por cada asociación.

17. Entries: 17. Inscripciones:

Each  ITTF-Americas affiliated association, can enter one delegate, one  Cada Asociación afiliada a la ITTF-Americas podrá inscribir a un delegado, 

coach per gender and category.There is no limit of participants in singles events un entrenador por categoria y rama. Para atletas ilimitada inscripción en la modalidad 

for both men and women individual en masculino y femenino por cada categoria como inscripción oficial. 

(Max 5 Teams per Category) (máximo 5 equipos por categoria)

Registrations will only be received through each federation or association Solo se recibirán inscripciones a través de cada federación o asociación 

affiliated  to the ITTF-Americas through the registration form afiliada a la ITTF-Américas a través del formato de inscripción

Note:The 2024 Pan American Master Individual Champions will not pay the Nota: Los Campeones Individuales Panamericanos Master 2024, no pagarán la

registration fee for the individual event for the 2025 Pan American Master inscripción de la modalidad individual para el Campeonato Panamericano

Championship Masters 2025

For accompanying persons (doctors, physiotherapist, etc.) please contact Para las personas acompañantes (doctores, fisiatras, etc) por favor  

contact the Organizing Committee to confirm the availability of places in contactar  con  el  Comite  Organizador  para  confirmar  la disponibilidad 

the official hotels. de los lugadores de los hoteles oficiales.

17.1 Registration Form Link 17.1 Link Formulario de Inscripción

Note: You need to download it, fill it out, and send it to the following email addresses: Necesita descargarlo, llenar y enviar a los correos :

Fevetem99@hotmail.com and dgalleg1@eafit.edu.co Fevetem99@hotmail.com and dgalleg1@eafit.edu.co

18. Entries deadline: 18. Cierre de Inscripciones:

Final Entry Form: 15 OCT 2025 Inscripción Final: 15 OCT 2025

Changes in nominations: 23 OCT 2025 Cambio en Nominaciones: 23 OCT 2025

Important: Late entries will not be accepted. Importante: Las inscripciones tardías no serán aceptadas.

Entries:   Fevetem99@hotmail.com And dgalleg1@eafit.edu.co Inscripciones: Fevetem99@hotmail.com and dgalleg1@eafit.edu.co

There will be a charge of US$ 50 cancellation fee for each player Se cobrará un valor de US$50 por un fee de cancelación

cancelled after the final entry deadline without any justification. por cada jugador cancelado despues del cierre de inscripción

sin ninguna justificación.

19. Sport Cancellations 19. Cancelaciones Deportivas:

Are accepted until 23 of october at noon local time. Serán aceptadas hasta el 23 de Octubre hasta las 12:00. A partir 

After that moment, Penalty Policy will be applied de ese momento se aplicarán las penalidades

https://1drv.ms/x/c/ad92ee0d37343445/EZuGqzfLzn5EhqyoPWd4Q98BZqGMEXW

GMGuRjpKVqRSFCg?e=raCCZ7

https://1drv.ms/x/c/ad92ee0d37343445/EZuGqzfLzn5EhqyoPWd4Q98BZqGMEXW

GMGuRjpKVqRSFCg?e=raCCZ7

NOTE: The hotel accommodation is optional. Anyone staying or traveling outside the 

official hotel will do so at their own risk.

Nota: El hotel es opcional, quien se hospede y se transporte por fuera del hotel oficial 

sera bajo su propia responsabilidad.

Hotel Melia Caracas, luxury hotel in Caracas, Venezuela | Melia.com
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21. Changes 21. Cambios

Are accepted until the deadline of sport cancellation (23 October at Serán aceptados hasta la fecha límite de cancelación deportiva (23 Oct

noon time). After that moment, no changes are accepted. a las 12:00). Después de este momento, no se aceptarán cambios.

22. Awards: 22. Premiaciones:

Winners, runners-up and semi-finalists will be awarded with medals in all Los  Campeones,  Subcampeones y  Semifinalistas  serán  premiados  con 

events. Team winners will also receive a trophy. medallas en todos los eventos. Los ganadores de equipos recibiran un trofeo.

23. Visas: 23. Visados:

If you need a visa, please contact the Organization non later 15th of September 2025 so Si necesitan visados, por favor contacten con el Comite Organizador hasta el 15 September

they can assist with the invitaton letter. 2025 de modo que puedan proveerles una carta de invitación previo pago de la inscripción 

Visa application: visadosfvtm@gmail.com (pass: FVTMvisa2025) Aplicación para Visa: visadosfvtm@gmail.com (pass: FVTMvisa2025)

24. Information for players 24. información para jugadores

By entering the event, players agree to abide by all ITTF and ITTF Américas rules Al inscribirse al evento, los jugadores aceptan acatar el reglamento de ITTF

and by the rules polices ((including signing the Conditions of Participation form)  e ITTF Américas y las políticas  ((incluida la firma en el formulario de condiciones de 

and by the rules and regulations of the Organizing Committee. participación) y por las reglas y regulaciones establecidas por el Comité 

All entered associations, pairs and individual players agree to be under Organizador. Todas las asociaciones inscritas, jugadores y parejas aceptan 

the auspices of the ITTF and its agents in all matters concerning estar bajo el auspicio de la ITTF y de sus agentes en todo lo relacionado con 

television coverage, video internet webcasting, motion picture coverage cobertura televisiva,  vídeo, streaming de video en Internet, vídeo y 

and photographic coverage of any kind. fotografía de cualquier tipo. 

Participants release all rights, or rights held by their agents or sponsors, Los participantes ceden todos sus derechos o los de sus agentes y/o 

in all matters relating to television and web casting coverage, video patrocinadores en todo lo relacionado con televisión y streaming en la

and motion picture coverage, and photographic coverage of any kind. web, cobertura de vídeo y cine, y cobertura fotográfica de cualquier

A participant’s refusal of above listed coverage may be subject to tipo. El rechazo de estas normas podrá dar lugar a la suspensión o descali-

suspension or dismissal from the competition. ficación de la competición.

For players with residence in another country, a certificate of residence will  Para jugadores con residencia en otro país se les solicitara un certificado de

be requested legal with a time of more than 5 years of residence in the country residencia legal con un tiempo de mas de 5 años de residencia en el país donde

where they live to be able to represent that country. viven para poder representar a ese país.

25. Medical insurance 25. Seguro Médico

All delegation members shall bring travel medical insurance, this information Todos los asistentes deberán portar un seguro médico de asistencia en

must be sent to the LOC before the arrival. viaje, esta información debe enviarse al LOC antes de la llegada. 

The Organizing Committee will provide first aid services in the sport facilities. El Comité Organizador proveerá servicios de primeros auxilios en la instalación

de competencias.

COVID-19 Protocols will follow in the event

26. Betting 26. Apuestas
In the context of betting participants shall not, by any manner whatsoever En  lo  relacionado  con  las  apuestas,  los  participantes no podrán bajo

infringe the principle of fair play, show unsporting conduct, or attempt to ningún concepto infringir los principios del juego limpio, mostrar una con-

influence the course or result of a competition, or any part thereof, in a ducta antideportiva o intentar influenciar en el curso o resultado de una

manner contrary to sporting ethics. Any violation of this principle shall be competencia o en parte de ella, de forma contraria a la ética deportiva.

disciplined according to provisions of  ITTF regulation 3.5.3. Cualquier violación de este principio será sancioando de acuerdo a las 

las previsiones del reglamento ITTF en el punto 3.5.3.

27. Participants obligation 27. Obligación de los participantes

Participants entering the event will have to follow all Los participantes que ingresen al evento deberán seguir todos

requirements and instructions given by the Obligation ITTF los requisitos e instrucciones dados por la Obligación ITTF y LOC,

and LOC, through the ITTF official and event documents. a través de los documentos oficiales y del evento de la ITTF.

We look forward to seeing you in Venezuela! ¡Los esperamos en Venezuela!

CM: David Gallego -  ITTF AMERICAS 2025 Page 4 of 4


